
e • This product is designed to be used only on a 
bed with a standard box spring and mattress.

• Assembles to 43" (109 cm).
• Adult assembly is required.
• Please keep these instructions for 

future reference.
• Tools needed for assembly: Phillips Screwdriver.

f • Ce produit a été conçu pour être utilisé 
seulement sur un lit à sommier et 
matelas standards.

• 109 cm (43 po) de large (une fois assemblé).
• Doit être assemblée par un adulte.
• Gardez ces instructions pour vous y référer 

au besoin.
• Outil requis : Tournevis Phillips

S • Este producto ha sido diseñado para utilizarse
únicamente en camas con colchones y caja de
muelles tamaño normal.

• Armado mide 109 cm. (43").
• Es necesario que lo arme un adulto.
• Por favor guarde este instructivo para 

referencias futuras.
• Herramientas necesarias para armar el producto:

Desarmador.

e • Keep small parts, hardware and plastic
bags out of children’s reach. Dispose of
plastic bags properly.

f • Gardez les petites pièces et sacs en 
plastique hors de la portée des enfants.
Jeter les sachets de plastique à la
poubelle.

S • Mantenga las piezas pequeñas, los 
fierros y las bolsas de plástico fuera del 
alcance de los niños. Deseche las de
manera adecuada.

e CAUTION    f PRÉCAUTIONS
S PRECAUCION

e • To prevent serious or fatal injuries from
entrapment or falls:
-Never use this bed rail with a bunk bed.
-Use only on a bed with a standard box
spring and mattress. Do not permit gaps
between the bed rail and mattress.

f • Pour éviter que l'enfant ne tombe ou ne se
fasse coincer et subisse ainsi des
blessures graves ou fatales :
-Ne jamais utiliser cette rampe de lit sur 
un lit superposé.

-Utiliser uniquement sur un lit avec un
matelas et un sommier standards. Il ne
doit pas y avoir d'espace entre la rampe
de lit et le matelas.

S • Para prevenir lesiones graves o fatales a
causa de asfixia o caídas:
-No utilice este barandal con camas literas.
-Solamente utilice este producto con una
cama con colchón de muelles (box
spring). No permita que haya espacio
entre el barandal y el colchón.

e WARNING  f AVERTISSEMENT
S ATENCIÓN

®

Model Number: 79488
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e One-Time Assembly
f Un seul assemblage
S Cómo Armar en Un Solo Paso
e IMPORTANT! The following instructions are intended

for a one-time assembly. These parts have not been
designed to be disassembled and re-assembled.
Please read these instructions carefully.

f ATTENTION ! L’assemblage des pièces suivantes 
est permanent. Celles-ci ne peuvent pas être
désassemblées. Veuillez lire soigneusement ces
instructions.

S ¡IMPORTNATE! Las siguientes instrucciones han
sido diseñadas para armar el producto en un solo
paso. Las piezas no han sido diseñadas para
armarse y desarmarse. Por favor lea estas 
instrucciones cuidadosamente.

e • Fit the two bent tubes together. Insert a 1/2" screw
and tighten securely with a Phillips screwdriver.

f • Insérez les deux tubes coudés l’un dans l’autre.
Insérez une vis à de 1/2 po et serrez-la avec un
tournevis Phillips.

S • Una los dos tubos en codo. Inserte un tornilla de 
1/2" y asegúrela con un desarmador.

1

e Parts   f Pièces   S Piezas

e Netting Panel – 1
f Panneau en maille (1)
S Panel con Red – 1

e Bent Tube – 2
f Tubes coudés (2)
S Tubo en Codo – 2

e Straight Tube – 2
f Tubes droits (2)
S Tubo Recto – 2

e Plastic Foot – 2 
(with Rubber Grip)

f Supports en plastique (2) 
(avec coussinets antidérapants)

S Pies de plástico – 2 
(con mango de plástico)

e No. 8 x 1" Screw – 2
f Vis no 8 de 1 po (2)
S Tornillo No. 8 x 1" – 2 

e No. 6 x 1/2" Screw – 1 
f Vis à no 6 de 1/2 po (1) 
S Tornilla No. 6 x 1/2" – 1

e No. 10 – 24 x 11/4" Screw – 2 
f Vis à no 10 – 24 de 11/4 po (2)
S Tornillo No. 10 – 24 x 11/4" – 2

e Acorn Nut – 2
f Écrou borgne (2)
S Birlo – 2

e SHOWN ACTUAL SIZE f TAILLE ACTUELLE S TAMAÑO REAL
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e • Slide the netting panel onto the bent tube assembly.

f • Introduisez une extrémité du panneau en mailles
aux tubes, le glissant autour jusqu’à l’autre bout.

S • Deslice el panel  con la red dentro de los tubos 
en codo.

2

e • Continue sliding the netting panel all the way
around the bent tube assembly. (This may be a
snug fit. Bunch the netting panel as you fit it
around the bent tube assembly, in the same way
you would put a curtain onto a curtain rod.)

f • Continuez de glisser le panneau en mailles le 
long des tubes (L’ajustement semblera bien serré.
Groupez le panneau en mailles de la même 
façon que vous enfilez un rideau sur un triangle
de rideau).

S • Continúe deslizando el panel con la red alrededor
de los tubos en codo. (Debe quedar bien ajustado.
Mientras desliza la red alrededor de los tubos
frunza la tela, de la misma manera en que usted
colocaría una cortina en su cortinero).
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e • Fit one plastic end cap onto the bent tube 
assembly and align with the hole in the bent tube.
Insert a 1" screw and tighten with a Phillips 
screwdriver.

• Repeat this procedure to fasten the other end of
the straight tube assembly to the bent tube 
assembly.

Note: Sliding the netting panel toward the curve will
make fitting the second plastic end cap easier.

5
e Plastic End Cap
f Embout de plastique
S Cubierta de Plástico

del Extremo

e • Fit the two straight tubes together, so that the 
plastic end caps are facing outward. Insert the
straight tube assembly through the sleeve in the
bottom end of the netting panel.

Note: The two plastic end caps should be aligned.
Adjust them by twisting the straight tubes.

f • Assemblez les deux tiges l’une dans l’autre afin
que les embouts de plastique soient vers 
l’extérieur. Insérez-les dans la bordure inférieure
du panneau en mailles.

Nota : Tordez les tubes pour aligner les deux 
bouchons en plastique à chaque bout.

S • Una los dos tubos rectos de tal forma que las 
cubiertas de plástico de los extremos queden
hacia afuera. Inserte los tubos rectos dentro de la
funda del extremo del panel con la red.

Nota: Las dos cubiertas de plástico de los extremos
deben quedar alineadas. Ajústelas girando los dos
tubos rectos.

4



f • Alignez le trou de l’embout de plastique sur le trou
du tube coudé. Insérez une vis de 1 po et serrez
avec un tournevis Phillips.

• Répétez l’étape 5 pour fixer l’autre extrémité de la
tige sur le tube coudé.

Nota : Remontez le panneau en maille vers le
coude pour faciliter la mise en place du deuxième
embout de plastique.

S • Coloque una cubierta de plástico sobre los 
tubos en codo y alíniela con el orificio de dichos
tubos. Inserte un tornillo 1" y asegúrelo con 
un desarmador.

• Repita el paso 5 para unir el otro extremo de los
tubos rectos con los tubos en codo.

Nota: Es más sencillo colocar la segunda cubierta 
de plástico si desliza el panel con la red hacia 
la curva.

e • Place the netting/tube assembly on a table with
the ends extending beyond the edge, and the 
“Fisher-Price®” label facing up. With a plastic foot
hanging down, slide it onto one end of the
netting/tube assembly, lining up the holes in the
plastic foot with the slot in the bent tube.

f • Posez l’assemblage sur une table pour que 
l’étiquette Fisher-Price soit vers le haut et que ses
“pattes” dépassent légèrement le bord de la table.
Tenez un support en plastique verticalement pour
l’insérer dans une des pattes, alignant le trou du
support à l’encoche de la patte.

S • Coloque el ensamble de tubos y red en una 
mesa con los extremos fuera de la orilla y con la
etiqueta de Fisher-Price boca arriba. Coloque uno
de los pies de plástico hacia abajo y deslícelo
dentro de uno de los extremos del ensamble de
los tubos y red. Alinie los orificios del pie de 
plástico con la ranura del tubo en codo.
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e Slot
f Fente
S Ranura

e Hole
f Trou
S Orificio

4

e • Insert an acorn nut into the recess on the plastic 
foot. Then insert a 11/4" machine screw through the
hole from the outside and tighten.

Note: Do not over-tighten the screw. The tube must
be able to move freely.
• Repeat steps and to attach the other 

plastic foot.

One-time assembly is now complete.
f • De l’intérieur, insérez un écrou dans l’enfoncement

du support en plastique et, de l’extérieur, une vis
no 11/4  po dans le trou: serrez.

Nota : Évitez de trop serrer car le tube doit pouvoir
bouger librement.
• Répétez les étapes et pour l’autre support.

Ces pièces sont maintenant assemblées
en permanence.

S • Inserte un birlo dentro del orificio del pie de 
plástico. Después inserte un tornillo de rosca 
milimétrica de 11/4" dentro del orificio por el lado
exterior y atorníllelo.

Nota: No apriete demasiado el tornillo. El tubo se
deberá mover libremente.
• Repita los pasos y para colocar el otro pie

de plástico.

El unico paso esta terminado.
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e Installation
f Installation
S Instalación

e • Insert the plastic feet with the rubber grips facing
up, between the box spring and the mattress, 
until the Fold-Away Bed Rail is snug against 
the mattress.

• Position the Fold-Away Bed Rail so that one end
is at child’s shoulder when lying down.

f • Insérez les supports entre le matelas et le 
sommier, coussinet antidérapant vers le haut,
jusqu’à ce que la Rampe de lit soit contre 
le matelas.

• Placez la rampe de façon à ce que l’extrémité 
soit à la hauteur des épaules de l’enfant lorsqu’il
est allongé.

S • Inserte el pie de plástico con los mangos de
goma hacia arriba entre la caja de muelles y el
colchón hasta que el Barandal de Seguridad
quede ajustado al colchón.

• Coloque el Barandal de Seguridad de tal forma
que cuando el niño se acueste uno de los
extremos quede a la altura de su hombro.

e Rubber Grip
f Coussinet antidérapant
S Mango de Goma

e Mattress
f Matelas
S Caja de

muelles

e Box Spring
f Sommier
S Colchón

e Operation
f Mode d’emploi
S Operación

e TO RAISE:
• Swing the Fold-Away Bed Rail up to a vertical  

position .
• Push down on the Fold-Away Bed Rail near each

plastic foot to be sure it is secure.

e IMPORTANT!
Test to be sure the Fold-Away Bed Rail locks in the
vertical position by trying to swing it down towards
the floor. If the Fold-Away Bed Rail did not lock into
the vertical position, you may have installed the 
Fold-Away Bed Rail incorrectly (upside down).
Please refer to the “Installation” instructions.

f POUR RELEVER LA RAMPE :
• Faites pivoter la Rampe jusqu’en position 

verticale .
• Vérifiez qu’elle soit bien enclenchée en appuyant

sur la Rampe près de chaque support en 
plastique .

f IMPORTANT!
Vérifiez que la Rampe de lit pliante soit bien
enclenchée en position verticale en la faisant 
pivoter vers le plancher. Si la Rampe de lit pliante
ne s’enclenche pas, il est possible que vous l’ayez
assemblée à l’envers. Vérifiez les instructions
d’assemblage.
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e Maintenance
f Entretien
S Mantenimiento
e • The Fold-Away Bed Rail is surface washable with

a mild soap and water solution; rinse and dry.

f • Lavez la surface à l’eau savonneuse; rincez 
et asséchez.

S • El Barandal de Seguridad puede lavarse con
jabón y agua. Enjuague y déje secar.

e TO LOWER:
• Lift the Fold-Away Bed Rail up near each plastic

foot .
• Swing the Fold-Away Bed Rail down towards the

floor .

f POUR ABAISSER LA RAMPE:
• Soulevez la Rampe de lit pliante près de chaque

support en plastique .
• Faites pivoter la Rampe vers le plancher .

S PARA BAJAR EL BARANDAL:
• Levante el Barandal de Seguridad cerca de los

pies de plástico .
• Baje el Barandal de Seguridad en dirección al 

suelo .2
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S PARA LEVANTARLO:
• Levante el Barandal de Seguridad en posición 

vertical .
• Presione el Barandal de Seguridad cerca de

cada pie de plástico para segurarse de que está
bien colocado .

S ¡IMPORTANTE!
Trate de bajar el Barandal de Seguridad para 
asegurarse de que está bien colocado en posición
vertical. Si el Barandal de Seguridad no está bien
asegurado en la posición vertical, es posible que
usted no lo haya armado correctamente. (hacia
abajo) Por favor consulte las instrucciones para
armar el producto.
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e If you have any questions about this product:
In Canada, please call 1-800-567-7724, or write to:
Mattel Canada Inc., 6155 Freemont Blvd., Mississauga,
Ontario L5R 3W2. Please include your name, address
and daytime telephone number.
In France, contact: Mattel France S.A., B.P. 23, 
64-68 Avenue de la Victoire 94310 Orly, France.
In México, Importado y Distribuido por Mattel de México,
S.A., de C.V., Camino a Santa Teresa No. 1040, 7o. Piso,
Col. Jardines en la Montaña, Delegación Tlalpan, 14210
México, D.F.
In Chile, Mattel Chile, S.A., Avenida Americo Vespucio
501-B, Quilicura, Santiago, Chile.
In Venezuela, Mattel de Venezuela S.A., Avenida
Orinoco, Las Mercedes, Caracas 1010, Venezuela.
In Argentina, Mattel Argentina, S.A., Avenida Libertador,
1515 C. P. (1638), Buenos Aires, Argentina.
In Colombia, Mattel Colombia S.A., calle 123#7-07 P.5,
Bogotá.
Other Areas - Fisher-Price, Inc., Attn: Consumer Affairs,
636 Girard Avenue, East Aurora, New York 14052, U.S.A.

f Au Canada, si vous avez des questions concernant ce
jouet contactez-nous sans frais au 1-800-567-7724 ou
écrivez à : Mattel Canada Inc., 6155 Freemont Blvd.,
Mississauga, Ontario L5R 3W2. Veuillez inclure vos nom,
adresse et numéro de téléphone pendant du jour.
En France, pour toute question concernant ce produit,
contactez-nous : Mattel France S.A., B.P. 23, 
64-68, Avenue de la Victoire, 94310 Orly, France.

S Si tiene alguna pregunta acerca de este producto por
favor escribanos a: Importado y Distribudo por
Mattel de México, S.A., de C.V., Camino a Santa Teresa
No. 1040, 7o. Piso, Col. Jardines en la Montaña,
Delgación Tlalpan, 14210 México, D.F.; Mattel Chile,
S.A., Avenida Americo Vespucio 501-B, Quilicura,
Santiago, Chile; Mattel de Venezuela S.A., Avenida
Orinoco, Las Mercedes, Caracas 1010, Venezuela;
Mattel Argentina, S.A., Avenida Libertador, 1515 C.P.
(1638), Buenos Aires, Argentina; Mattel Colombia S.A.,
calle 123#7-07 P.5, Bogotá; Otras Áreas - 
Fisher-Price, Inc., Attn: Consumer Affairs, 636 Girard
Avenue, East Aurora, New York 14052, U.S.A.


